
V svrho varnosti ob­
činstva pred nič­
vrednimi ponareja­
nji nosim od sedaj 
nadalje to-le oblast­
veno registrovano 

varstveno znamko. 

Jedino pravi 

Balsam 
(Tinctura balsamica) 

iz lekarne pri „angelju varhu" 
in tovarne farmacevtičnih pre­

paratov 

A. Thierry-ja v Pregradi 
pri Rogatec-Slatini. 

Preskusen in potrjen od zdravstvenih 
oblastev. (7) 

Naj star eje, najpristneje, najre-
elneje in naj o ene je ljudsko do­
mačo zdravilo, ki uteši prsne in 
plučne bolesti itd. ter je uporabno no­
tranje in zunanje. V znak pristnosti je 

zaprta vsaka steklenica s srebrno kapico, v katero je vtis­
njena moja tvrdka Adolf Thierrv, lekarna „pri an-
gelju varhu". Vsak balzam, ki ne nosi zgoraj stoječe ze­
leno tiskane varstvene znamke, naj se odkloni kot Čim ce-
nejo tem nič vrednejo ponaredbo Pazi naj se torej vedno 
natančno na zeleno varstveno znamko, kakor zgoraj! Pona-
rejalce in posnomovalce svojega jedino pravega balzama, 
kakor tudi prekupce nič vrednih ponarejenih, občinstvo va-
rajočih drugih balzamov, zasledujem najstrožje sodnijskim 
potom na podlagi zakona o varstvenih znamkah. Kjer se ne 
nahaja zaloga mojega balzama, naj se naroči direktno in na­
slovi: Na angelja varna lekarno A. Thierry-ja v 
Pregradi pri Rogatec-Slatini. 12 malih ali 6 dvojnih 
steklenic stane franko vsake avstro-ogerske poštne postaje 
AL krone, v Bosno in Hercegovino 12 malih ali 6 dvojnih 
steklenic 4 krone 60 vinarjev. Manj kot «2 majhnih ali 6 
dvojnih steklenic se ne razpošilja. Razpošilja se samo proti 

predplačilu ali poštnem povzetju. 
1£*t Pazi naj se vedno natančno na zgoraj šno 
zeleno varstveno znamko, katera mora nositi v 

znak pristnosti vsaka steklenica. 

ADOLF THIERRY, lekarnar 
v Pregradi pri Rogatec-Slatini. 
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Id. 3*10 iz dobre 
> 4t-10 > 
» 4*80 > 
> 6— > najboljše 
» 774 » fine 
> 9*— > finejše 
> 1050 » najfinejše 

pristne 
ovčje 
volne 

Pristno brnsko sukneno blago. 
Jeden odrezek 

310 m dolg zado­
stuje za je dno 

obleko za gospoda 
in velja le 

1 odrezek za črno salonsko obleko gld. 10 
Blago za vrhne suknje, loden, peruvien, dosking. Blago za 
državne in železniške uradnike, grebenčasto in ševejot blago, 
razpošilja po tovarniških cenah kot reelno in solidno dobro 

znana (2) 
sukno-tovarniška zaloga 

Kiesel-Amhof v Brnu. 
Vzorce posije zastonj in poštnine prosto. Pošiljatve po vzorcih. 
Pozor! P. n. občinstvo se opozori, da se blago veliko ce­
neje dobi. ako se naravnost od nas naroči, kakor pri pre-
kupcih. Tvrdka Kiesel-Amhof v Brnu razpošilja vsako blago 
po pravih tovarniških cenah brez krojaškega prebitka, kar 

zasebne naročnike zelo oškoduje. 

Največja zaloga 

raznega semena 
na pr. večne nemške detelje (lucerne), štajarske detelje, in-
karnatke, turške in travniške detelje, raznih vrst velikanske 
pese, ki je splošno znana kot najboljša krma; potem travna se­
mena za suha, mokra, peščena ali ilovnata tla. Velika zaloga raznih 
semen salate, kumar, peteršilja, zelene, sladkega graha, fižola 

in drugih zelenjadnih vrst. (2) 
Mnogobrojnega poseta prosi 

PETFR LASSNIK 
v Ljubljani. 
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Vsak, kdor hoče svoje zdravje ohraniti In 
utrditi, pa ob enem noče pogrešati 

prijetnega kavinega užitka. Bobova kava je( 

kakor znano, škodljiva, ker preveč živce 
razburja; ako se jej pa Kathreinerjeva primeša, 
jej odvzame škodljive u č i n k e . * * * * * * * * * * * ^ * 
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w _ a K . jo pije, ki se ne čuti prav zdravega. Posebno za take, ki bolehajo 
_____ na živcih ali v želodcu, izkazala se je Kathreinerjeva kava, čista .brez 
primesi, v tisočerih slučajih kot najboljša, najzdravejša in lahko prebavljiva pijača. 

l / ^ r i l f °trok in vsaka ženska naj pije Kathreinerjevo kavo, ki je tečna in se 
_ _ _ prilega slabemu in rahlemu telesu, naj bo že čista ali mešana z bobovo 
kavo. S svojim prijetnim, milim okusom se kmalo vsem prikupi. 

\ 7 c a l r k' hoče pri gospodarstvu kaj prihraniti in vender uživati okusno in 
9 zdravo kavo, naj si kupi Kathreinerjevo kavo« Naj bo čista ali mešana 

z bobovo, ugajala bo pa okus vsakomu.**££**£ £ £ £ * & £ £ £ * £ £ ^ £ 4 ^ * * £ * * * * * * * * * * 

J® Kathreiner-Kneippova slatina kava 

/ 

je v resnici zdrava družinska 
pijača, čist prirodan plod v 

celih zrnih, iz najboljšega slada izdelana in po Kathreinerjevem, v vseh deželah 
priznanem in od najveljavnejših strokovnjakov preskušenem načinu z okusom 
prave bobove kave prekisana. Kathreinerjeva kava združuje toraj v sebi prijetni okus 
ptuje bobove kave in vse od zdravnikov priznane dobre lastnosti domačega slada. 

l ^ n C n i d • Kdor noče biti goljufan in oškodovan, naj pazi 
l U d l l J & B pri nakupu na varnostno znamko in na obliko 

na strani naslikanega izvirnega zavoja z imenom J^athTSlTlGT. 

Zavoji brez imena „ K a t h r e i n e r " niso pristni. 

file:///7calr

